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33 Então entrou elle, e fechou a

porta após ambos : e orou a Jeho-

VAh.

34 E subio, e deitou-se sobre o me

nino, e pon-do sua boca sobre sua bo

ca, e seus olhos sobre seus olhos, e su

as mãos sobre suas mãos, se estendeo

sobre elle : e a carne do menino aque-

ceo.

35 Depois tornou, e passeou naquel-

la casa de numa parte á outra, e tor

nou a subir, e estendeo-se sobre elle :

então o menino espirrou sete vezes, e

o menino abrio os olhos.

36 Então chamou a Gehazi, e dis

se, chama a esta Sunamita : e cha

mou-a, e veio a elle : e disse elle, to

ma a teu filho.

37 E veio ella, e derrabou-se a seus

pés, e jnclinou-se á terrp . e tomou a

seu filho, e sahio.

38 E tomando Eliseo a Gilgal, havia

fome naquella terra, e os filhos dos Pro-

Ímetas estavão assentados perante el-

e : e disse a seu moço, póe a panela

grande ao fogo, e coze pelagem para

os filhos dos Prophetas.

39 Então hum sahio ao campo a apa

nhar hervas, e achou huma parra bra

va, e colheo delia sua capa chea de uvas

bravas : e veio, e cortou-as na panela

da potagem ; porque as não conhe-

cião.

40 E tirárão de comer para os varõ

es : e sucedeo, que comendo elles da-

quella potagem, clamárão e dissérão,

varão de Deos, a morte está na pa

nela ; e não poderão comer.

4 1 Porem elle disse, trazei pois fari

nha ; e deitou-a na panela : e disse, ti

rai de comer para o povo ; então não

havia nenhum mal na panela.

42 E hum varão veio de Baal-Salisa,

e trouxe ao varão de Deos parens das

primicias, vinte paens de cevada, e es

pigas verdes em suas palhas : e disse,

dá ao povo, e comão.

43 Porem seu servo disse, como po

ria isto perante cem varões? e disse

elle, dá o ao povo, e comão ; porque

assim diz Jehovah, comer se ha, e so

bejará.

44 Então o poz perante elles, e co

merão, e sobejou-lhes, conforme á pa

lavra de Jehovah.

CAPITULO V.

ENAAMAN, Maioral do exercito

do Rei de Syria. era grande va

rão perante seu Senhor, e de muito

respeito ; porque por elle Jehovah dé

ra livramento aosSyrios: e era este

varão homem valoroso, porem leproso

2 E sahirão tropas de Syria, e da ter

ra de Israel levárão presa a huma me

nina, que estava em serviço da mu

lher de Naaman.

3 E disse está a sua Senhora, ah ! se

meu Senhor estivera perante o Pro-

pheta, que está em Samaria, elle o

descarregaria de sua lepra.

4 Então entrou Naaman, e notificou

ao seu Senhor, dizendo : assim e as

sim fallou a menina, que he da terra

de Israel.

õ Então disse o Rei de Syria, vai,

anda, e eu enviarei huma carta ao Rei

de Israel : e foi, e tomou em sua mão

dez talentos de prata, e seis mil sidos

de ouro, e dez mudas de vestidos.

6 E levou a caira ao Rei de Israel,

dizendo: logo em chegando a ti esta

carta, saibas que enviei a ti a Naa

man meu servo, para que o descarre

gues de sua lepra.

7 E foi que, lendo o Rei de Israel

a carta, rasgou seus vestidos, e disse,

sou eu Deos, para matar e vivificar,

para que este envie amim, a que des

carregue a hum varão de sua lepra ?

pelo que de veras notai ora, e vede,

que busca occasião contra mim.

8 Sucedeo porem que, ouvindo Eli

seo varão de Deos, que o Rei de Isra

el rasgára seus vestidos, mandou a di

zer ao Rei, porque rasgaste teas ves

tidos ? o deixa vir a mim, e saberá,que

ha Propheta em Israel.

9 Veio pois Naaman com seus cavai-

los, e com seu cai ro : e parou-se á por

ta de Eliseo.

10 Então Eliseo lhe mandou hum

mensageiro, dizendo, vai. e lava-te se

te vezes no Jordáo, e tua carne te tor

nará, e ficarás purificado.

11 Porem Naaman muito se indig

nou, e se foi : e dizia, eis que eu em

mim mesmo dizia, certamente elle sa-

hirá, e em pé se ficará, e invocará o no

me de Jehovah seu Deos, e passará sua
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mão sobre o lugar, e descarregará ao

leproso.

12 Não são porventura Abana ePhar-

phar, rios de Damasco, melhores que

iodas as aguas de Israel ? não me po

deria eu lavar nelles, e ficar purifica

do ? e tornou-se, e se foi com indig

nação.

13 Então seus servos se achegarão,

e lhe fallárão, e dissérão, pai meu, se

o Propheta te disséra alguma grande

cousa, porventura não a fizéras? quan

to mais; que só te disse, lava-te, e fica

rás purificado.

14 Então descendeo, e mergulhou

no Jordão sete vezes, conforme á pa

lavra do varão de Deos : e sua carne

tornou, como a carne de hum meni

no, e ficou purificado.

15 Então se tornou ao varão de De

os, elle e todo seu esquadrão, e veio,

e poz-se perante elle, e disse, eis que

tenho conhecido, que em toda a terra

Deos não ha, senão em Israel : agora

pois te peço, que tomes huma benção

de teu servo.

16 Porem elle disse, vive Jehovah,

perante cuja face estou, que a não to

marei : e aporfiava com elle, que a to

masse ; mas elle refusou.

17 E disse Naaman, quando não,

com tudo se dé a teu servo huma carga

de terra de hum jugo de mulas : por

que nunca mais offerecerá teu servo

holocausto nem sacrificio a outros deo-

ses, senão a Jehovah.

18 Nisto perdõe Jehovah a teu ser

vo : quando meu Senhor entra na casa

de Rimmon a encurrar-se ali, elle se

pncosia em minha mão, então eu tam

bem me hei de encurvar na casa de

Rimmon ; quando assim me encurvar

na casa de Rimmon, que nisto Jeho

vah perdõe a teu servo.

19 K elle lhe disse; vai em paz : e

foi-se delle hum pequeno estirão de

terra.

20 Então Gehazi, moço de Eliseo

varão de Deos, disse ; eis que meu Se

nhor impedio a este Syno Naaman,

que de sua mão se tomasse alguma cou

sa do que trazia : forem vive Jehovah,

que hei de correr após elle, e tomar

delle alguma cousa.

2 1 E seguio Gehazi após Naaman : e
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vendo Naaman, que corria após elle,

saltou do carro a encontrálo ; e disse-

lhe, vai bem 1

22 E elle disse, bem vai ; meu Se

nhor me envia a dizer, eis que agora

mesmo viérão a mim dons mancebos

dos filhos dos Prophetas da montanha

de Ephraim : da-lhes pois hum talento

de prata, e duas mudas de vestidos.

23 E disse Naaman, sé servido es,

toma dous talentos ; e aporfiou com

elle ; e amarrou dous talentos de prata

em dous sacos, com duas mudas de

vestidos ; e polos ás costas a dous de

seus moços, os quaes os levárão diante

de sua face.

24 E chegando elle á altura, tomou-

os de suas mãos, e entregou os em

huma casa: e despediu a aquelles

homens, e forão-se.

25 Então elle entrou, epós-se perante

seu Senhor ; e disse-lhe Eliseo, donde

vens Gehazi ? e disse : teu servo não

foi nem a huma nem a outra parte,

26 Porem elle lhe disse ; porventura

não foi tambem juntamente meu cora

ção, quando aquelle varão tornou de

sobre seu carro, a encontrar-te ? era

isto tempo para-tomares prata, e para-

tomares vestidos, e olivaes, e vinhas,

e ovelhas, e bois, e servos, e servas i

27 Portanto a lepra de Naaman se

pegará a ti, e a tua semente para sem

pre : então sahio de diante delle le

proso, branco como a neve.

CAPITULO VI.

E DISSÉRAO os filhos dos Prophe

tas a Eliseo : eis que o lugar, em

que habitamos perante tua face, he-

nos estreito.

2 Vamos pois ate o Jordão, e cada-

hum delá tomemos huma viga, e faça

mos nós ali hum lugar, para habitar

ali : e disse elle, ide.

3 E disse hum, sirvas-te de ires com

teus servos : e disse, eu irei.

4 E foi com elles : e chegando elles

ao Jordão, cortárão madeira.

5 E sucedendo que, derribando hum

huma viga, que ô ferro cahio na agua :

e clamou, e disse : ah Senhor meu !

porque era emprestado.

6 E disse o varão de Deos, aonde


